SPD910

TEXHNYECKWE JAHHbIE
Pabouas cpega....... Bo3ayx n HearpeccuBHble rasbl
Pabounii gManasoH................... 0.2... 50 mbap

[Lonyctmas neperpyska no ofHom CTOPOHe..........
75 mbap npn -30... 75°C
50 mbap npn -30...85°C

CTabunbHOCTb
0.2...3MBap ..o +0.025 mbap
05...5MBap ..o +0.05 mbap
T1...70MbBap...oovvvi +0.05 mbap
5...20MBap. ... +0.05 mbap
10...50MmBap.....cooovviviiii +0.15 mbap
Mepeknioyaemasn Harpyska
PesnctmBHas. .........coovveiiin.. 5 A npwu 250 Vac
4 A npm 30 Vdc
WNHAYKTMBHAA . ...ovvvie e 0.8 A npn 250 Vac
0.7 A npun 30 Vdc
MaTepuarnbl, KOHTaKTUpYoLLMe CO cpeson
KopNyC ..o PC 10% GF
KPBILLKA .« o veeeee et e e et PC
Ouadparma.......ccovvviiiininninann, CunukoH LSR

Bblgep»aHHbIn npu 200 °C B Bakyyme

Mepekntoyatenu no gruddepeHLanbHOMY
LaBeHuno

YeTbipe BapnaHTa nepeknioyatenei no
anddepeHumnanbHomy fasneHuio SPD910
npeaHasHayeHbl AN NCNOb30BaHNA B CMCTEMAX
BEHTUNALUNN C LieSIblo KOHTPOA BO3AYXOBOAOB,
$GUNBbTPOB 1 BEHTUNATOPOB.

Kopnyc BbINOMHEH 13 NnacTrka 1 MMeeT cTeneHb
3awunTbl IP54. YcTaBka 3agaeTca npu nomoLyum
NOBOPOTHOW PYKOATKN, HaxodALenca nog
NPo3payYHON NNAaCTUKOBOW KPbILWKOM.

TpyOKM 1 KPOHWTENH ANA KPeneHns BXoAAT B
KOMIMJIEKT NMOCTaBKMU.

Temnepatypa

Pabouercpenbl ......oviiiiiiiiinnn. -30...+85°C
XPaHEHUA .ottt -40...+85°C
CPOK CIYMKOBI « v ee e et iaeaen

mexaHnyeckun > 106 UMKNOB NepekntoyYeHns
dnekTpuyecKme NogKmNoyeHus . .. BUHToBble Knemmbl
nnn AMP-coegnHeHus 6.3 MM 1nmn

4.8 mm cornacHo DIN 46244

KabenbHbin BBog PG11 € ynnoTHUTENbHbBIM

canbHVKOM

CraHpapT 3awWuTsl

BE3 KPBIWKM « oottt e e e IP 00

CKPDBILLKOM vttt eeeeeeeeeeeeeeeaeeaeeneeneans IP 54

MogkntoueHna ana N3MepeHnii . . . .. Tpy6ka @ 6.2 MM
ApanTep c BHyTpeHHel pe3bboin G1/8

Nenbimanma / JOonyCKU. ... iinnints. ETL

CootBeTtctBue CE

DVGW cornacHo DIN 1854

CootBetctBue EU:. .. InpekTnBa no HN3KOBONLTHOMY
HanpsxeHwueto 73/23/EWG

90/396/EWG CE 0085 A P0918
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SPD910

NPUHLMM OENCTBMUA

Mepekntouatenb UMeeT ABa Pa3febHbIX BBOAA
Ons 3aMepa JaBneHns, Kaxablil C OTAENbHbIM

nopnoyeHuem. Nepeknoyatenb cpabaTbiBaerT,
ecny yCTaBKa NpeBblleHa UK He JOCTUTHYTa.

KOHTpOJ‘Ib MOHNXEHHOTO AaBJIeHNA
MogkntounTb Nepekntoyartens yepes P2. He
nopgkntoyatb P1. OctaBuTb P1 OTKPbITBHIM.
Y6eputech, uTo rpasb He nonagaet B P1.

KOHTpO}'Ib NMOBbILWWEHHOro faaBeHnA
MogkntounTb Nepekntoyatenb yepes P1. He
nopgkntoyatb P2. OctaBuTb P2 OTKPbITHIM.
Y6eputech, uTo rpasb He nonagaet B P2.

KoHTponb coctoAaHnA punbTpa
Mogkniountb P1 go unbrpa, a P2 nocne Hero.

KoHTponb paboTbl BeHTUNATOPA
MogkntounTb P1 nocne BeHTUNATOpa (B
HanpasfieHW NOTOKa Bo3Ayxa), a P2 nepep
BEHTUAATOPOM.
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SPD910

NHOOPMALINA ON1A 3AKA3A

Cneu. Homep TAC

Ha3BaHune

OnucaHune

3ameHa

004701090

SPD910-2000Pa

Mepekn. andodep. paBneHus

004701080

SPD910-1000Pa

Mepekn. anddep. paBneHus

004701070

SPD910-500Pa

Mepekn. anddep. paBneHus

SPD900-600Pa

004701060

SPD910-300Pa

Mepekn. anddep. paBneHus

SPD900-200Pa

On October 1st, 2009, TAC became the Buildings Business of its parent company Schneider Electric. This document reflects the visual identity of Schneider Electric,

however there remains references to TAC as a corporate brand in the body copy. As each document is updated, the body copy will be changed to reflect appropriate

corporate brand changes.
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SPD910

Differential Air Pressure Switch

DESCRIPTION

See part number table on page 2

This range of four SPD910 differential air flow

switches are intended for use in air handling systems

for the monitoring of air ducts, filters and fans.
The enclosure is plastic with a rating of IP54.
A set-point adjustment is provided under the

clip-on clear plastic cover.

The mounting bracket and tubing is supplied.

Medium

Air and neutral gases

Pressure Range

0.2 ... 50 mbar

Tolerable overload on one side

75 mbar at-30 ... 75 °C
50 mbar at =30 ... 85 °C

Repeatability 0.2 ... 3 mbar +0.025 mbar
0.5 ... 5 mbar +0.05 mbar
1... 10 mbar +0.05 mbar
5 ... 20 mbar +0.05 mbar
10 ... 50 mbar +0.15 mbar
Switching Load Resistive Load 5 A at 250 Vac
4 Aat30\Vdc
Inductive 0.8 A at 250 Vac
0.7 Aat 30 Vdc
Materials in contact with the medium Case: PC 10% GF
Cover: PC

Diaphragm: Silicone LSR
tempered 200 °C, free of gas emissions

Temperature Medium and ambiance [-30 ... +85 °C -22.. +185°F
Storage -40 ... +85°C -40.. +185°F
Service life Mechanical > 10° switching cycles
Electrical connection Screw terminals or AMP connectors 6.3 mm or 4.8 mm
according to DIN 46244
Cable gland PG11 with cable strain relief
Protection standard |Without Cover IP 00
With Cover IP 54
Pressure connections Pipe @ 6.2 mm
Adapter inside thread G1/8
Tests / Admissions ETL
CE conformity

DVGW according to DIN 1854
EU conformity:

Low voltage directive 73/23/EWG
Gas appliance directive:
90/396/EWG CE 0085 A P0918
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SPD910

PART NUMBER
Part Number Model Number Description Replaces
004701090 SPD910-2000Pa Switch Pres Air SPD910-2000Pa -
004701080 SPD910-1000Pa Switch Pres Air SPD910-1000Pa -
004701070 SPD910-500Pa Switch Pres Air SPD910-500Pa SPD900-600Pa
004701060 SPD910-300Pa Switch Pres Air SPD910-300Pa SPD900-200Pa
DIMENSIONS
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FUNCTION

The pressure switch has two separate pressure
chambers, each with its own connection. The
switch operates when the setpoint is either
exceeded or not reached.

Vacuum Monitoring :
Connect the pressure switch via P2. Do not Vaccum monitoring High pressure

connect P1. Leave P1 open. Pake sure that dirt monitoring
can not get into P1. P1 - higher pressure

P2 - lower pressure

High Pressure Monitoring

Connect the pressure switch via Pa. Do not
Connect P2. Leave P2 open. Make sure that dirt
can not get into P2.

Filter Monitoring
Connect P1 before the filter and P2 after it.

Filter monitoring Fan monitoring
Fan Monitoring
Connect P1 after the fan (in blowing direction)
and P2 before the fan.
Schneider Electric Telephone Europe: Malmé, Sweden +46 40 38 68 50 Telephone Asia Pacific: Singapore +65 6776 3166 www.schneider-electric.com
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SPD910 OFL-4414-000 (EN)

@
Differential pressure, vaccuum, overpressure switch Instruction
Differens-, vakuum-, évertryckstromstéllare Montageanvisning
[ ] [ ] Differenz-, Vakuum-, Uberdruckwéachter Bedienungsanleitung

Manostat pour pression differentielle, depression et surpression  Instructions d'installation

by Schneider Electric Interruptor de diferencia, vacio, hiperpresion Instrucciones de empleo
Interruttore differenziale per vuoto e sovrapressione Instruzioni per installazioni

Adjusting of upper / lower switching point 2
Instélining av évre / undre tréskalvarde M
Einstellen der oberen / unteren Schaltpunkte

Reglage du point de commutation superieur / inferieur 1

Ajustar de los puntos de conmutacion alto / bajo
Regolazione del punto d’interruzione superiore / inferiore

w?

Fig.3 Recommended installation vertical (factory calibration) Drilling template
Rekommenderad placering &r vertika (fabrikskalibrering)l Borrmall

Empfohlene Einbaulage vertikal (Werkeichung) Bohrschablone
Position de montage conseillee: verticale (etalonnage en usine) Gabarit de percage
Modo de instalacion sugerido: vertical (calibracion de fabrica) Plantilla para taladrar
Posizione di montaggio raccomandata: verticale (taratura di fabbrica) Dima per la foratura

Fig4 @22 022

Horizontal installation, electrical connections upward, switching points 11 Pa higher
Placeringhorisontal, elanslutning uppat, brytpunkten blir 11 Pa hogre

Einbaulage horizontal, elektrische Anschlisse nach oben, Schaltpunkte 11 Pa hoher
Position de montage horizontale, raccords electriques vers le haut, sont plus eleves de 11 Pa
Modo de instalacion: horizontal, conexiones electrical arriba, son 11 Pa mas altos

Posizione di montaggio orizzontale, collgamenti elettrici verso |I"alto, sonno di 11 Pa piu alti

Fig.5

Horizontal installation, electrical connections downward, switching points 11 Pa lower
Placeringhorisontal, elanslutning nedat, brytpunkten blir 11 Pa lagre

Einbaulage horizontal, elektrische Anschllisse nach unten, Schaltpunkte 11Pa tiefer

Position de montage horizontale, raccords electriques vers le bas, sont 11 Pa inferieurs

Modo de instalacion: horizontal, conexiones electrical abajo, son 11 Pa mas bajos

Posizione di montaggio orizzontale, collgamenti elettrici verso il basso, sonno di 11 Pa plu bassi

Note A Varning A Achtung A Attention A Atencion A Attenzione A

With the safety cover Efter att skyddskapan Nach Entfernen der Apres avoir enleve Peligro mortal despues  Dopo aver asportato la

removed, contact with har avlagsnats bestar Schutzhaube (A) le capot de protection, de quitar la capota calotta di protezione

terminals 1, 2 and 3 livsfara vid berérande besteht Lebensgefahr il y a danger de mort a protectiva (A) si se sussiste pericolodi morte

poses a lethal C hazard av kldammorna 1, 2 och beim Berlihren der toucher le bornes tocan los bornes 1, 2,y 3 al contatto con i morsetti

(mains power voltage)! 3 (natspanning)! Klemmen 1, 2 und 3 1, 2 et 3 (tension de secteur)! (tension de red) 1, 2 e 3 (tensione di rete)!

(Netzspannung)!

Note! Varning! Achtung! Attention! Atencion! Attenzione!

Do not turn the dial (B) into  Vrid inte instaliningsskivan Drehscheibe (B) nicht Ne pas tourner le disque (B)  No girar el disc rotatorio  Non girare il disco (B) nella

the area of the black mark! (B) &nda till den svata in den Bereich des dans la zone du repere noir!  hacia denrtro de la faja ~ zona della barra nera!
markieringen! schwarzen Balkens drehen! negra.
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